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Jon Anankan Kumwimp Pas
Mekia Akwapnamp Kar

Mama pas te Jono warko ankwap por kumwim-
pon. Mao nardp e érik sér mono, parak ‘Sios
taokeyak konamp arop’ra séndmpon.

Mao te koumteourdap aropan ‘Yumo fwapia
ankwap aropan wardkar kip’rd farakap. Aeria
‘Kwekar kar sér i konap arop te Kwaromp Kar
sdmpa yampourou napono. Aenapara, yumo am
fwapia yérék kor kip’ra sénadmpon.
1Yupu * o! Ono sios taokeyak konampao,
Kwaro amwan ndardponoria nankdrap ndmpanta,
amo ntiaka wardp tardpuampor T mént mda pas
ma kumwi nampon. Ono waeman kare kar
yumwan wardkar kare nampon. Ta ono sardp
warakdr mono. Kwaromp kar kare mérnap arop
farakapao kor yumwan wardkdr kare napon. 2 Am
Kwaromp kar kare te nomont yakria, ankar yaka
yak naendmpara, am fek taman yino yumwan
wardkdara wae nampon. 3 Ono ninik namp te,
Naropwar Kwar ntia maomp Tardp Jisas Kraiso
nomwan kare kar ninik ntia nouroupnamp ninik
fek aropompria ndmokurdp ninik fek yonkwae
porokwe ti-sdp kiponoria nampono.

Nomo nonopok nounouroup i konap ninikaok
mwandamp kar

1:1:  ‘Yupu'rd sénamp te siosén sénampon. T 1:1:  “Warap
trdpu’rd séndmp te, am sios mek yakdpnap koumteourdp aropan
séndmpon.
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4 Ono wardp tarapu ankwapmwaek Naropwar
Kwaro nomwan ampaokenkra sérindmp kare
kar karwaok tukup napra sénap wawiaka
wardkdr kare nampon. 5 Yupu o! Ono amwan
arakrd sér rae: Onomp ninik te nomo ankar
nomp ankwapyaendpént nonopok nounouroup
mwandmpan ampaokamporia sér rae. Mamate
apae oukoumwan wourékam loan amwan
sénampandpe. Wae manénkir sampamp lo kar
tdman sénampon. § Nonopok nounouroup i kondmp
ninik te ara: Nomo ankar Kwaromp lo karaok
paokop mwandmpon. Wokwaek kar yumo ma
lo kar wawiap te arakra sénampon: Yumo ankar
yirdp ankwapyaendpént nonopok nounouroup
mwanap ninikaok sardp paokop kipo.

Nomo Kraisomp karan kardkdre fek sdmp-
fakeyakap mwandamp kar

7Wawenke! Nomwan poupwekdp mwarianap
kapae kare arop aparok ma paokop napon.
Am farakap te, Jisas Krais te arop kare arakdara
nadmponord mér mo napon. Taknap arop te
poupwekapria Kraisén yopornap aropono.
8 Aenapara, yumo te ankar fwapia mér kipo:
Yumo takrd am kwekdr kar waria Kwaromp
kwapwe kare ankank nopok sdmp mwanampria
térea wae nap pwar mwanape. Yumo ankar
karakare fek fokopeyakria maok, fwap ponankor
ankank samp mwanapon. 9 Aeno arop ankwap
Kraisomp kar kardkare fek niki-samp moria am
pwarara ankwap kar fek akwap nanko te, Kwar te
mént yak mono. Aeno arop ankwap Kraisomp kar
karakare fek niki-samp nanko te, Naropwar Kwar
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ntiaka Tardp Jisas te am aropént yak nenepon.
10 T4te arop ankwap yumonapok koropea Kraiso
séndmp kar pwarara ankwap karan yumwan
farakap naeriananko te, ‘Gude’ra sériaka, yirdp nap
mek warampd tukup kwapon. = 11 Am taknamp
aropan ‘Gude’ra sénamp arop te am kwatae tére
tdman yaewournamp aropono. *

Ankwap kar kdnanke

12 Ono yirdp por kdpae kare kar sénanampan
maok, warko pepa fek te wampwenoria
pwararae. Nankar onoku yumwan koropa nkeaka
nomoku énénki tankdpra wardkarra kar seérar
mwanampon.

13 Kwaro ndrapria ndankdrdpndmp wardp
naendpomp ¥ tdrapurao amwan ‘Gude’ra sénapono.

% 1:10: Mt 10:13-14; Ro 16:17 % 1:11: 1 Ti 5:22 i 1:13:
‘Naendp’rd séndmp te, Jon yaknadmp siosao yaewour napo, forokari-
nap siosén séndmpon.



iv

Kwaromp Kwapwe Kare Kar
The New Testament in the Karkar-Yuri Language of
Papua New Guinea
Nupela Testamen long tokples Karkar-Yurilong

Niugini

Copyright © Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Karkar-Yuri

Translation by: Wycliffe Bible Translators

This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.

You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

2014-01-09

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 11 Nov 2022 from source files
dated 9 Oct 2020
7103f8db-88c2-5fec-8ac4-0edfac04e885


http://www.ethnologue.org/language/yuj
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

	2 Jon

